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Ti(*l titolijris artikolo eu numero 
- s «le 1’ 17a de Julio en « Heroklo 
speranto ». La verkinto, Teo 
Jimg analizas la situacion de 1' 
tteŭtrala E-movado, prilumas la 
‘‘voluon de 1' organiza problemo. 

konkludas : « interkonsentigo 
n, aifaeila, sed ia Esperantistaro 
ĝin deziras ». 

Por atingi interkonsentigon ne- 
I 1‘csas antaŭ ĉio klareco. Malfeliĉe 
'ian oni ne trovas eu la dirita ar- 
iikolo, videble verkita verve * c « 
ft tento pri detaloj, preeipe flnan- 
Cfl i- Xi represas ĉi tie la premi- 
N ".in de venonta interkonsento, tiel 
irln vidas Sinĵoro Teo Jung: 

Unuc, ne phi kccnli (ni konsta - 

kun plezuro I:c post la Varso- 

t Kongreso kvereloj inter IEL 

if, j UEA ne okazis, maksimume 
■> 

oitcr adeptoj de ambaŭ organisoj 
}>rr > la situacio, scd tie inter la or- i 
Ou nizoj mcm ) : i 

due, ne pht paroli pri pasintajoj 

* f d konsideri la nnnajn cirkons- 

* r( ncojn.kiuj solnj povas esti deci - 
d iga j ; 

i trie, 

i o) unuiĝi, S€ eblc; 

b) knnlabori, se unuif/o ne estus 

ebla. 

Por eltrovi eblecoĵn de miuiĝo, 
t<s tas neeese resmni la faktojn nun 
^ksistanlajn. Tiuju faktojn ni eble 
^ovos plej fncile, demandantc : 

-4* Kiu asoeio estas la pli am - 

i Meksn : 

1. laŭforme ? 

2. laŭnombre ? 

B. K i u asocio havas je sia dis- 
I>0)I0 ; 

•k la pli bonajn fhmncojn: mo- 
lu m aŭ realigeblan monvaloron (do- 
^on, libroĵn vendeblajn) aŭ la 
•Oalpu muttajn ŝuldojn ? 

4. la pli taŭgajn oficistojn kuj 
^uniaborantojn t 

•*, la pli ralora( j) n presorga- 

I *>. la ph donf/an tradicion ? 

7. hi pli grandan moralan pozU 
1 oio« f 

•Sinj(tro Teo Jung respondas tuj 
faritajn demandojn): 

ba respondoj, ŝajnas al ni, estas 

koncerne la demandojn 1-2 kaj 

‘*'5 por IEL f koncerne 3 ni ne ka- 

kablas juĝi sed ŝajnas ke ankaŭ 

ĝi la respondo estas por IEL. 

boneerne t> la respondo nepre es- 

,;)s por I EA. kaj koncerne 7 ĝi 

'ble estas hodiaŭ egala por am- 
baf, 

Sekve, oka/u reunuiĝo de IEIj 
' ^aj l * E A . kia do. konsidere al la 
ll,) naj cirkoustancoj kaj faktoj, kaj 


al la nepra neceso rezultigi plej- 
eble fortan organizaĵon, ĝi devus 
aspekti ? 

1. Iji unuigita asocio dcvus resti 

amplcksa laŭ fonnu (do asociaj 
kaj individuaj membroj, la untver- 
sala asocio kun siaj delegit-servoj 
ne estu rezervlta priviiegio nur por 
tiuj kiuj kapablas pagi altan koti- 
zon : kontraktoj kun privntaj en- 
Ireprenoj aŭ ties alproprigo al la 
asocio, se la cirkonstancoj tion per- 
mesas) : !a fakto, ke la granda 

plimulto de 1‘ gesamideanoĵ, eĉ se 
oni konsideras nur ln individuajn 
membrojn. aliĝis a! IEL, montras 
ke la esperantista.ro mem prefe- 
ras la pli ampleksan formon, 

2. I.a unuigita asocio devus anko 
raŭ pHampleksiĝi lan nombro dc Ja 
tnetnbroj (efektive, « Universala 
Esperanto Asocio » aŭ « Interna- 
cia Esperanto-Ligo » kun 1300. aŭ 
kun 13.500 membrnj, estas nenio, 
ni devos alceii mondorganizon kun 
100.000 membroĵ, kaj pli multcA. 

3. La cevtra oficcjo devus, pro 
ncrcsa ŝparo. rcsti cn Ja prnpra do - 
mo, ahncnaŭ prorizore. Estas vere 
ke multaj preferus bavi la C. O. en 
Ĝenevo, aŭ en Bruselo, aŭ en Hago, 
— tlan malŝparon i ĝi estus mal- 
Sparo, dum ekzistas propra domo) 
ni cble povos al ni permesi, kinm 
nia asocio jam havos 10.000 indivi- 
duajri kaj 50.000 asociaĵn meni- 
brojn : sed en la minaj mizeraj 
cirkonstancoj de nia organizo tia 
malŝparo simple estus krimo. 

4. Por konfcntif/i pcrsonain dc- 
zirojn (sp tio jiovns nkceli la re- 
unuiĝon), aŭ pro aliaj motivoj, oni 
porus aranĝi filian oficejon en alia 
urho kaj lando, kun aparfa direkto- 
ro, ckz. cn Ĝcncro. Kompreneble oni 
devus severe esplori, ĉu ln bud- 
ĝcto tion permesus : sed estas es- 
perinde ke la reunuiĝo konforme 
pligrandigus la enspezojn de la aso- 
cio, tiel ke ĝi rajtos aranĝi plene 
funkciantan filian oficeĵon. 

5. La unuiffita nsocio afprenu la 
fradicie plcj konatav nomon, do 
« Universala Esperanto-A socio », 
same kiel : 

6. La ĉeforgavo porus aperi sub 
fa tradicia notno (« Espvrunto »). 
aŭ fii surhnru la tradician nomon , 
krom hi alia intcrtcmpe pH vastc 

diskoniĝinta kaj nc tiel facitr 'm- 
trrmikscbla knn la nomo dc hi Hnff- 
ro metu. 

7. Oni zorgu kc cn milita aŭ alic 
ckstcrordinara fnnpo ni jam prct- 
hant iian aranĝon kc 1a kontakto 
intcr la dirrrslanda j aŭ dirersfhni- 
kaj cspcra n tistoj rcstos laŭcbfc 
konservata . 


Jen la ĉefaj punktoj por alceli 
deziratan unuecigon aŭ interkon- 
senton. Kiel ni supre jam klarigis, 
la aŭtoro de la artikolo malatentis, 
intcncc aŭ ne e s c n c a j n falctojn. 
Ili ŝanĝas la bildon cntutc. Ni ne 
kritikas ion en tiu ĉi artikolo sed 
venas tuj al la kerno de l’afero 
mem. 

Realeco kontraŭ revo 

XI ne intencas kulturi peslmis- 
mon, sed jirezenti la stnton. tia 
kia ĝi estas. La sltuacio de la mon- 
dn estas tia, ke oni ne rajtas esjie- 
ri [iliboniĝon baldaŭ. Sokve nia 
movado devas adaptiĝi al ŝanĝitaj 
kondiĉoj. Paroli pri eentmil 
(lbO.OOO) anoj estas revaĵo sed ne 
realaĵo. 

Adaptiĝi al novaj kondiĉoĵ, jen 
ia devizo. La nnua ŝtupo al tio es- 
tas konsciiĝi pri tio, ke la Espe- 
rantistaro no kapablns vivigi sende- 
flcite eĉ w«w • organizaĵon ! 

Pruvo : IET/ fondita parte el la 
mono de T'EA. belpita aktive de 
preskaŭ ĉiuj Landaj Asocioĵ, ricc- 
vinta domon kie 1 '"iin vaĵou. havis 
je la flno de 1037 : 

2700 aktivajn membrojn 
lOSOO Asociajn membrojn 
kaj deficiton (ŝuldon) (le 26.000 

Frankojn svisajn, 


ne kalkulante la postuloĵn de UEA. 
La donace ricevita domo praktike 
ne plu apartenas al la Ligo : ĝia 
vnloro de 30750 Frk. sv. eĉ ne su- 
flĉus jior rejuigi hipotekon (21840. — 
Fvk. sv.) kaj la eeteraĵn ŝuldojn. 

Xi vidu la realecon ! La 2600 ak- 
tivaj anoj (sen la T>M kaj IIM) 
pagis ĉirkaŭe 21.000 Frankojn. Por 
bone kompreni la veran situacion, 
oni konsciiĝu. ke IEL enspezis po 
aktiva meml>ro la snmon de iom pli 
ol S Frankoj (21000 Frk. : 2000). 
Komparante la efektivan perdon de 
IEL — 20000 — Frankojn svi- 
sajn kaj vidante, ke nur 20(M> per- 
sonoj pagis aktivan kotizou, tiam 
oni alvenas al la groteska fakto, 
ke la Ligo (krom tio kion ĝi li- 

veris) donaeis DEK Frk. sv. al 

ĉiu aktiva ano. 

Tio estas la realeco ! 


Racia rigardo 

La prospero de la Esperanto-Mo 
vado dependas de proksiniiima 
trankvilcco politika kaj de ĝcnera- i 
la ckonomia bonstato. ĉiu malbmii 
ĝo esjirimiĝas tuj en malpliiĝo de 
intcrcso kaĵ sekve malpliiĝo dc 

enspezoj. 


Xia movado troviĝas nun kvazaŭ 
en milita stato. Ĝiaj kontrafiuloj 
cstas la ckstcraj cirkonstancoj, in- 
ter ili uuu el la sekvoj, la nuligo 
dc la movudo en gravaj landoj kaj 
la interna malfortiĝo, manko de 
inti reso ĉe la jmbliko esperanfista, 
dneco organiza kaj aliaj. Konkludo: 
Urĝas starigi minimuman progra- 
mon de agado, sur bazo de vid- 
cblaj cnspezoj. Kiel realigi tion, 
ni montras en sekvanta ĉapitro. 

Pagopovo kaj bezono 

La i>agopovo esperantista estas 
limigita. 

Oni dcvns antanvidi, kc la jaro 
193b cstos ankoraŭ pli malfavora. 
Kaj adapti sin laŭ tto. 

La movado bezonas : 

1. Jarlibron. 2. Gazeton. 3. Kon- 
greson. 

ĉio ekzistas duoble: rezultas sek- 
>•(* duoblaj elspczoj por sama be- 
zonaĵo. Tnuliĝas tiam la demando, 
kio cstus evitebla. X T i respondas 
per propono de programo dc tuja 
cfcktivigebleeo : 

1. ) Etdoni koniunan « Jarlibron 
de la Espcranto Morado » prcsotan 
< o hnulo kun pti malalta kosto ck - 
zmnple en Jugoslavio. 

2. ) Ehloni unu guzeton monatan 
presotan < lando mataltprcza , lid- 
ffujo aŭ Francujo. 

3) Orgunizi unu kongrcson, kun 
ht apof/o dc ĉiuj , sub neŭtrala 
gcido knj Jaborkunverioj dc ambaŭ 
organizaĵoĵ. 

ĉio tio cstns aranĝoĵ, kiuj ne tu- 
ŝas la radikon de 1‘situneio inter- 
orgatiiza. I)o : minimuma progra- 
1 1 1 o, realigcbla jicr bonvolu rccipm 
ka. I/ji ŝparo efektivigebla (*stus 
mlnimumc 10.000 Frk, Efektivigo 
de la propono cstus pafio antaŭen. 
ĝojc aprobata de l esperantistoj. 

La estonto 

Ne havns sencon hodiaŭ plori pri 
jiasinto. 1’repari la voĵon al estonto. 
cstas la Ĉefa postulo, La agadkampo 
de Esjieranto malgrandiĝas. TiOgi- 
ko postulas adaptiĝou de niaj or- 
ganoj al tio. Kontraŭstaras la ra - 
rian efektivigon dc tiit ĉi postulo, 
la malkompreno pri cscnco dc For 
ganizo, la optimisma taksado de 
1'reala forto kaĵ ne laste Ia perso- 
naj malinklinoj. La tempo mem 
malfcrmos la okuloĵn al tiuj, kiuj 
m* volis vidi kaj kompreni. 

La unur.cn organizaĵo intcrnaein. 
sur bnzo dc Landaj Asocioj liaj 
kolektiva kotizo kvindekcentima j»o 


mcmliro malglore flaskis. Necesas 
trovi ion pli bonan, iou konforman 
al la realeco. Unua Atupo ai tio cs- 
tas ia forlgo de la skismo, videbla, 
en paralelaj agadoj. Kaj tion ple- 
nuininte oni lilierigos ĉenitajn for- 
tojn neeosajn unuavice por prepari 
la vojon al estonteco. 

H. J. 



Niaj Mortinjoj 


Kun bcdaŭro ni sciiĝis pri la 
forpaso dc jcnaj samidcanoj. Al 
itiaj fainilioj ni sendas rsprimon 
do nia kora simpatio. 

$-ro Errnand l/oncousin, komnn 
danto de infanteria regimento en 
\ ervicrs. 23 Aŭgusto 938, Belgujo, 
45 jara. Esp-iĝis 1924, prezldinto dc 
la grupo en liiege. 

Sinjoro Edirard Collins Jack , 
eks subtenanto de UEA, ano 32128 
en TVellington, 2 Majo 1038. 

V-in o Aticr Uaud stnc>/. auino 
de UEA nro 8503 el Buckhurst Hill, 
graflando Essex, Anglujo, 27 Aŭ- 
gusto 1938, 53 ĵaraĝa. Malnova kaj 
fideia ŝi cslis. lerninte ia lingvon 
en jaro 1907 kaj seninterrompe par- 
topreninte lu movadon. Citinda 
estas, ke la tuta familio Stacy 
estis anoj de UEA, portante ĉiuj 
malnovajn numerojn de registrado. 

F-ino Soho Witosoh, 7au de 
A ŭ gusto 1938 en Xovy-Bobumin 
( Oderberg) ĉohoslovakio. 

S-ro Andrcas firistlcr, ano nro 
12 !mi,"i kaj eks-delegito de T EA en 
‘N ieno (Aŭstrio) laŭ revenlnta jar- 
libro 1938 kun meneio : « Mortin- 
ta ». 

D-ro Fritz Uhlmann, Itiehen ap. 
Basel, Svishiudo 5S jara, 24 Sep- 
tcmbro 1938. La csperantistoj de la 
antaŭmilita cpcko bone memoras 
tiun ĉi kunbataltnton, kuraeiston 
kaj framasonon. Li Iradukis la sia- 
tempe multe legitan verkon de Fo- 
rel, « Kulturceladoj de la nuntem- 
po », kompilis lernoUbron, tradu- 
kis ruĝkrncaĵn broŝurojn, vortare- 
ton, Sed ĉefe li klopodis en frama- 
sona mcdio, fondinte iigon interna- 
cian por ĉiuj ritoj. r riu ĉi ligo sin 
servis de nla lingvo por la rilaloj. 
De la ĝenerala movado D-ro Uhl- 
mann apartiĝis. vidante pli frukto- 
domiii kampon en la uzado de la 
lingvo, por praktikaj kaĵ humane- 
caj ccloj, ol eu la nura propagamlo. 
I/ji grupo (le Basel, kiun li kelkfoje 
viziiis perdis en li eminentan ami- 
kon. 





Centrc Oficejto 





Palais WiisoH/ Geneve, Svislando 
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i>ekve ht tnovado dispecitfi*. Vanis hi Oustatvntfm arerto tle la pioni- 
roĵ kaj verkistoj. Kuj alvenis la senfrukta periodo de ia « rcorffanizado ». 
Tiutempe mi skribis, kc nura udministraeia reort/an izn dc nc alportos !u 
desiratan rezulton, ee pl idispceiffos ia moradon. Tivl okazis ! 

Juljo Baohy 


(Muugara Heroltlo) 


4 + s'- 
S' V 


« I EL trorijjas ea Ire boua fiinniea stato. Ai kapabl is ekvUibri Ja 
budiJeton por ei tiu jaro, kaj por l!)3S ni ee anta ŭridas </randun gajnon. » 

C. C. Golpsmjth, 1937. 

* 

Ku j estas tute eerte. ko tiuu ei siaton de tu intcrnncia organieajo 
la espera niistoj ne ukceptos. Ili nc protestos, ili tie plendos, ili ne kritikos 
plu, sed ili simplc nc plu aliĝos. Kaj Ui defhtnkiĝos de fa w'ŭtral(t 
movado. sin turnante ul pli intcresaj knj pli luŭtcmpu j formujoj. 

Haxs Jakoh, 1937 
(Itaporto pri la kongreso) 


v 

r i' n' 


Tiu deksesmonntu pcriodo , Slcpteinbro 1936 — Uecembro 1931 prezenti s 
grurnn dcfieiton, knj ni Itavis neniim kapitahm en lu komeuco. 

Louis Bastien 

(Antaŭparolo IEL Jariibro 1938). 


\i hurus ne nur dcfiei tou scd unkuii hipotckan. <Hn ni rolas repagi 
por eviti ht rentumon. 

A. C. Oliver, IEL -estrarano 
(Dum la Londona Kongreso) 




** 

Mi tutc ni' rolas argumcnti por iti partio sed eu Kongreso cstus rere 
unfnrsalu, dttm skismo en nin morudo daitrus , pro ktu granda grupo <lc 
la suniidoanuro r< stus ckstcr lu pordo j d< ht kotigrescjo Cu estas tiustc, 
elckti ki< l dcrizon <h lu kongreso : « f nucco estas forto » kittm ĝitt j 
organizinloj reprczentas nnr purton ( kvanknni plimufton) tle nia duecu 
ueŭfruht niorado ! I i<i tferizo povas esti ht nthnouo. kittn ni direktas ul 
u m b <t ŭ partioj, tiei longe, ki< l iti n< troris la rojon al nora intcrkonscn- 
to. sed oui eritu ht ŝajnoti uzi uin kiel rimedon por knŝi Ju realecon antaŭ 
la okuloj dc la puhliko. 

J. R.G. Isbrŭcker 

(En raporto pri la Londona kougreso) 

* 

\enion dirunte pri aferoj, pri kiuj opinioj estas tre malsamaj, onl 
povns tamen beduŭri la niulŝparou de labnro, mono, k-n j enorgio , kaŭzitun 
tlc la apcrigo d< du Jarlibroj. granda purtc duplikataj kaj anfaŭridi, kc 
baldaŭ uiiu jarlibro sufifos por hi tuta movttdo. 

M. C. Butler 

(En recenzo pri CEA Jarlibro) 

. v 

Malgraŭ eio ni d< rtts csti opi imistoj kuj ui nc porns pcrdi ht esfieron 
pri tn renko dr niuj ideatoj. kiu ju estus eerta. Oni deras hnri eiatn junttn 
koron, kiel mi ĝtn hnvus. 

Prof. Odo Rcjwid (1938) 

V 

* Jj? 

Obscrvaufe ht nitnft inpu }n iuterpopola jn konftiktojn ni khtrc ridns, 
kicl t/rrtrun rolon ludus < n ili la lingvaj prohh moj. Tial ni. ht poseduntoj 
de hi plej rfiku kuracilo haras dt roit knj rcspnndeeon, \i ne estu « mutaj 
h nndoĵ », silenfa nta i en ht momcnfo dc ht Ŭ-evo-plcnumo. 

Aadreo Cseit (La Praktiko) 



En la rcvuo « P**r unuigitaj for- 
toj » 1938. N-ro paĝo ~n troviĝas 
suti « LilitTa TrSbuiiO » du ripro- 
ĉoj (It* 8-ro Droncbat, Ddegito dt* 
IEL, al la ndreso tle gormana sa- 
mideano. Vmie, ĉar tiu ri donas 
la titolon « samidcano ». t*u letero. 
al esperantisto ldes opinion pri la 
ospiTantist a organiza probleino !i 
in- aprotias : S ro Dronchai diras 
ke estns babelismo uzi senpripen- 
se. perkutime, vorton. ŝajnas al mi 
sufiee arbitra riproĉo, ĉn pro tio, 
ke in ne aprobns certajn opiniojn 
pri kiarnaniere disvasligi Esperan- 
ton, li ne plu estas « ano (le ia sn- 
ma ideo », nonie de (iu ke E^peran 
to ĝenerale aplikata en la inontlo. 
ntilus V I»o. do. Kaj. eotere. la di 
verseco de opinioj ne postulas ne 
pran malamikeoon ; <n*i tarnen po- 


vas havl respekton al la alia flan- 
ko. se tiu moviĝas en resjiekt inda, 
honesta kaj kmivena kndro. Siajn 
proprajn adeptoju, oni eetere alpa- 
rolas ĝenerale pcr titolo espriniaii' 
ta pli da intimeco : kara sami- 
deano, ktj). 

Rilate la duan riproOon, ini re- 
koinendas al la pariza lELn dele- 
gito, kiam li trovns ion ne-interesa, 
ne okupiĝi pri ĝi. ankaŭ ne pri la 
afero UEA-IEL: la aliaj personoĵ, 
dume, agos !aŭ iliaj propraj opinio 
kaj bontrovo, sen sindemandi en 
por S re Droncbat la problemoj es- 
tas aŭ ne estas banalajo. 

Rotach 

♦ ♦ * 

Mi legis knn danko vian rapor- 
ton pri la kunveno aranĝita de la 



Sekve tle kormalsano, kiu lin I 
trafis antaŭ kelkaj jaroj. la 1-an 
de Oktobro 1938, je la 5-a boro 
pfm.. subite mortis en Udine, I’ro- 
fesoro D-ro Abilo Tellini. 

Li naskiĝis en Udine (Friulo) la 
25 Februaro 1809. Apenaŭ 22 jara- 
ĝa li doktoriĝis je natur-sciencoj 
ĉe la 1 niversitato de Torino de kie 
li tuj fariĝis nsistanto, je geologi- 
katedro. ee la Universitato de Ko- 
mo. 

Poste, li instruis ĉe la Iteĝa Tek- 
nika Institnto en Udine. I’ro sia 
sdenca vast-ampleksa aktiveco. kaj 
pro rekono de siaj meritoj D-ro 
Tellini rlcevls de la Koma’a urbes- 
traro, grandan ormedalon. 

En 1900 li estis esploristo eu 
Afriko (Eritreo) kie li plenumis 
gravajn studojn pri riveroj kaj 
hestaroj tieaj : la riĉan materia- 1 
lon tic kolektitan li malavare do- j 
nacis al la Muzeo en Trieste. 

Per siaj propraj monrimedoj li 
starigis sciencan kabineton ĉe la 
Keĝa Teknlkn Instituto en Udine 
kiu. dum le mondmilito estis de 
truita. i 

Sian rieenhnvan scieivan libra- i 
rou li dmrncis al Sankta Mariiio 
Kespuldiko: sekve de tio. oni lin 
enskribigis inter la respublikaj 
« lionoraj eivitanoj ». i 

I’ro la nltii scienca valoro de 
sia.j verkoj li fariĝis honora mem- 
Uro de Ate*)eo e*u Brescia knj de 
1'Akademio Scienea, Beletristika 
kaj Belarta de veuecio. i 

De pluraj jaroj H sin dediĉis al 
lingvo-seienco kaj e<‘ famaj ling- 
vistoj turnis siu al li por konsiloj 
je la deĉifro de antikvaĵ doku- ! 
mentoj. Lia aktiveco kaj agado tiu- j 
rilate eslis fame konata en Itaiuv- 
kaj en eksterlando. . 

Ĝisfunde li konis la romanĉaiii 
(ladinajni lingvojn kaj sin speeialc 
de<liĉis al la friula lingvo. 1'rotun- 
<lan amon li havis por sia malgran- 
da patruĵo, Friul-Iando. kaĵ por 
ĝiaj eminentuloj. Li eĉ starigis 
moiinmenton mozaiKan honore de 
la ĉefa frinla poeto Petro Zorutti 
(Corutti) kaj ekkomencis eĉ la 
starigon de speeiala art-galeiio 
de famaj friulanoj. 

Bataleinn spirito, verva infeli 
genteeo, ampleksa kulturo. origina- 
leeo je sinj vidpunktoj. nekutima 
niodesteco. malofta boneco : jen la 
ĉefaj trajtoj dc tiu ei friulano, kiu 
forpasis lnsinte al stmlomuloj am- 


pleksan vi*rkaron. Inter la aliaj mi 


citas (verkoj en itala lingvo) : Sub- 


teraj akvoj de Friulo kaj ilia ulili 
gado- Kelkaj dokumentoj pri 1: 


Friulaj teriremoj — Geologio en la 
ĉirkau-ajo de Romo.- La morcna 


amliteatro de 1’ittorio. en la Tre- 


viso-provinco -1’luvoj ĉe la orientai 


Alpoj kaj <*n la Vene<*i-region<» 
Tareento ĝis Rcsia. geografiaj 
toj. -Geologia priskribo de la 


. -E1 
no- 
Idi 


e a topografia plano. Por la pro- 
?kto cle 1' flŝkantadf 








laj grotoj. El Peralha ĝis Akvilejo, 
kaj de Livenza ĝis Isonzo. Sentoj 
kaj amoj en la popola poezio de 
V Frinlaj ladinnj. Aro da nliaj ver- 
koj. kreitaĵo de sia talento. at<*stas 


la ampleksan lahoron de tiu ei 
eminenta stndemulo. 



Kimarkindajn plan-kartojn (ma- 
P<‘ĵn) li publikigis pere de la itala 
Milita Geografi-Instituto kaj sin 
dediĉis ankaŭ al mineralogiaj ser- 
eadoj. Pri Frinlio, multon verkis 
en gazetoj kaj revuoj (ĉefe espe- 
rantaj) en*. kaj ekster-lande. 

Li konatiĝis kun Esperanto <>n la 
jaro 1901 kaj ĝis sia morto li restis 
fidela adept<( de la Zainenhofa Hn- 
gvo kaj ideo, 

Nekalkuiehlaj estas liaj prnpa- 
gandparoladoj, faritaj antaŭ ! a 
la mondmilito (ĉefe en Emilio kaj 
Veneci-regi<moj) kaj mnltaj rapidiij 
esperanto-kursoj li. okazigis divers- 
loke. 

Italaii Katedron de Esperanto 
inun : Itala Esperanto-Institutoi li 
fondis dnm 1912. Ano de 1’ Lingva 
Komitato, Koresiiondanto de la 
Akadmnio por ladinn lingvo, I\o- 
mitatano kaj Delegito de UEA dum 


multaj jaroj. Duni la mond-militol 
(kiam Italujo estis ankoraŭ neŭ-j 
trala) li sukce.se peradis korespon-J 
dajojn inter la internigitaj milit- 
kaptitoĵ kaj iliaj familioj. 

iTi lia esperanta verkaro. origi- 
nala kaj tradukita, mi eitas (uel 
kronologie) nur keJkajn (ne paro-j 
lante pri la plurcentoj da gazetar-l 
likoloj en itala kaj en esperanta 
lingvoj. dissemitaj tra tuta espe- 
rantujo) : Radikaro esp.-friula-la- 
dina : Esperanta Abelo (gazeto de 
li mem kompostita per propra pre- 
sejeto, kiu aperis en Udine dum 
1907-1912 : La faktoj. Ilomara da- 
taro (en « Esperanto » de UEA) : 
Trezoro de I’ lingvo friula : Kata- 
logo de produktaĵoj : Gvidlibro dc 
I urbo Kavenna : Ekzerearo ospe- 
ranta : La idilio ĉe la fonto : La 
kato : La urho kiu dnrmas : Fa- 
blloj : Kristo ĉe la festo de Purim: 
Kompararo : Pri la devoj de 1' 
homoj : Historio de ex-lihris’oj : 

1 utmonda kroniko (en « Esperair 
to » de UEA) ; Esperanta gramu- 
tiko kaj sintakso : Plena vortaro 
esp.-itala : Ksperanta gramatike 
en Friula lingvo : ktp. ktp. -En 
nainiskripto ekzistas kolekto de 
pli ol 1500 popolkantoj (parte de li 
mem kolektitaj surloke) de italaj 
slovenoj. kun interlinla traduko en 
Esperauto. 

Krom al diversaj naeiaj. li par- 
toprenis ankufi al kelkaj interna- 

ciaj kongresoj de Esperanto (Bar- 
celono, k.a.). 

Pro lia granda nmo al Esperanto 
li konstruigis (unikan sur la tuta 
mondoi giandmi mozaikan mar 
mor-monumenton honore al D.-ro 
Zumenhof. Tin ĉi monumento esta- 
starigiia en rtnniii lrorteto. re sin 

privata loĝejo en Udine. 

Pro abundo ka; valoro de origi- 
naloj aŭ tradukoj en Esperanto I 
D.-ro Tellini elstaras je la unus 
vico inter la italaj gesamideanoj. I 

La malapero de tiu lahorema 
kaj honkora viro estas graveg* 
pei do por la seienco kaj por la es- 
perantista movado. j 

La siihskriblnto. kune kun gor- 
mana saniideano Hellmnth Katlr 
reprezentis la esperantistaro al I;* 
fnnebra eeremonio. i 

JOHANO DeLLA SAVIA 

UDINE : Via della Vnlle, 12. 

(Kondolencoĵn, transdonotajn al 
la familio. oni bonvolu sendi al I;> 
supra adreso, Anticipe kordankon !) 



Amikoj en la Londona Kongreso ; 
des pli. ke la pensoplenaj paroloj 
de 8-ro Buxton kaj D-n» Privat ja 
nieritas seriozan atenton <'ii la nu- 
na malfeliĉn tempo. Mi ltedaŭras, 
ke ambaŭ parolodoj ne estas hav<*- 
blaj laŭvorte en presita formo. 

Mi sentas dankon al la Kongre- 
saj Aŭtoritatoj, ke ili afable dis- 
ponigis al nia kunveno tutmi ma- 
tenon, kaj zorgis. ke neniu alia 
aranĝo okazu samt<*mpe. Pro tio. 
kvaukam leorie la kunveno <>stis 
faka, tameii en la praktiko ĝi efek- 
tive estis tiitkongresa. Efektive. ili 
srntis kim ni, kt* la ideala flanko 
il<- nia movado estas tro malmult»* 
atentata. kaj ke pro tio la konsi- 
dero de la tenp > estas aparte grava. 

Mi skribas precipe, tamen. por 
korekti aserton en viaj enkondu- 
kaj vortoj. Vi tliras, tce la kvake- 
rismo « ne estas specife movado 
religia ». Tio estas profunda eraro. 
La oficiala nomo de la societo cs 
tas LA RELIGIA SOCIETO DE 
AMIKOJ. La frunj Amikoj sin no- 
mis Amikoj <tl la Vero (pro tio la 


nomo Amiko) . Ui predikis reveno 
al la primitiva Kristisnm. kuj su- 
feradis pro ttdeleco al sia kompre- 
no pri tiu vero. La soeieto ne estas 
ia institueio fllantropia aŭ sodre- 
forma, kvankam tiaj aferoj nepre 
fontas <■! sekvado al la instruoj de 
Kristo. ĉ»i estas esenn* religia. La 
fundiimeuto de nia vivo estas ain 
Kunveno par Adoro. Kie! Kristaua- 
ro, ni vidas en la sekvado al la ins- ! 
truoj <le Jesno Kristo la savon por 
la individuo kaj por la liomaro. Ni 
deziras, ke nia tuta agado — per- 
s nia aŭ socia, filantropia aŭ alia - - 
foutu e! obeo al lia i or<lonoĵ : unue. 
amo al Dio, kaĵ (nur poste. kaj 
pro tio) amo al la homoj. ITi aliaj 
ateroj, komprenchle. mi ne parolas. 
Sed mi tre petas, ke vi ĝustigu ĉi 
i iu aferon en iu proksima nu- 


Primilitaj 

eldonajoj 

La milito ĉin-japana, kondukita 
sub la aserto « ckstcnni ht bnlŝc- 
rismon » nun daŭras jam pli ol 
unu jaro kaj estos nevidebla. kiuin 
ĝi flnos. 

Ankaŭ nia litigvo servas en la 
batalo. ditĵkonigi la vidpunktoju 
de ambafi partioĵ. En antaŭa nume 
ro ni rilatis al Iji revuo ORIENTA 


KUUIERO. kiu c*n p!a<"a fornio k»* 
uigas ne-plaĉajn okazintajojn. KaĴ 
jen <*ii Kanton aperas serio <Ie hro 
ŝuroj pri lii sama afero. Ni rieevh 


ĝis nun du kiuj titoliĝas : 


inero. 

Mi persone aliĝis nl la Societo de 
Amikoj pro tio, ke mi vidls en ĝi 
la praktikan Kristismon - pri tio, 
ke ĝi estas profunde religia, 

Montaou C. Buti.kr. 


Kantono sub bombardo de jttpu 

uaj aviadUoj, (A1 la Nova Etapo- 

Serio A, n" 1 16 paĝoj. ilustrita. 
ĝinio en flamo. (Al la nova Etŭ' 

po. Serio A. N° 2.) — Nur repro* 

duktaĵoĵ de desegnaĵoj prirailitaj' 
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1 T> /3 1 Oktobro 


fulmosimila milito 


i-a ideo de la rapide decidanta, 
lulmosimila milito fantomas ŝa.jne 
ŭiter Itatestroj. Rapida atako, 

t'one organizita kaj preparita, kun 

* r 9 

C) oj teknikaj rimedoj certigas 
kvazaŭ la tuĵan venkon, Estas 
rimarkinde, ke tiu ĉi ideo de la 
tapida decido apartenas ai la mu* 
Z( *o de antikvaioj. Ĝi estas unu 
e - la iluzioj plej malnovaj kaj 
ln,, Ĵ danĝeraj de nia kompatinda 
homaro. Valoras konstati tion. 
•ogaiite ekzemple la priskribon de 
dua punika milito de Tito 
^ivio ii59 A.K.-ĵaro 17). Oui emas 
1,l, 'i paralelojn, legante per kia 
(, !>timismo, llanibaio preparis ia 
1^‘ieon de sia popolo, organizinte 
tnui ĉi militon. La kartaganoj su- 
^iis sub hi premo de la paca 
kontrakto. kin finigis la unuan 
*0iliton kontraŭ Romo. Grandega 
n ‘ilitkoni]n*nso. perdo de kolonioj. 

< (> la ŝiparo. limigo de la suver- 
^neco, k.t p., fortigis ia konvinkon, 
* e la (lezirinda ŝn nĝo esfus ebla, 
koneentrigante la energiojn de la 
i' n polo, Hanibalo pensis iĝi la 
*' s 1 r o de la mondo. 

H a n i b a I o lafl temperamento 
^Partenis al tipo de Tasketo, tre 
( *i«vastigita inter la grandaj gvi- 
‘lantoj. Ni legu : « TA catis senti- 
ill o rn danfhro knj cntnte sin mem- 
' ' VGnta, kinni dan/fero Hn minacis. 
' p nin peno -ftovis lacifji iin korpc aŭ 
piritc ; Varmcffo kaj tnalrarmeffo 

i * 

1 tdtcnjs samc. Li man0\s knj trin- 
' '* /aŭ ta brzono, neecsa por vivi, 
i,r tnn apetito knj soifo. » 

Aukaŭ liaj mal virtoj estis similaj 
kiel oni trovas ilin ĉe la geniaj 
8'ldantoj en la tuta Iiistorio : 

Malhoma kruelcco , pcrfido , 
fra nspasinto la jnm pron rbnn pcr- 
f'<t r n)Qn de 1a puninnoj. absolnta 
1,tf inko de vcretno, de picca. de res- 
kcktfj al ĵuro ». 

Tia homo nature estis populara. 
ivartago ĝojegis, kiam li, atakinte 
^agunt-on provokis Romon. Unu 

viro en la senato de Kartago, 
H a n o, kuraĝis pridubi la sukce- 
s ° n * Oni kredis, ke li tion faris pro 
J*hizo. Estii, Sed li montris ĉiuo- 
^nze grandam juĝkapablon pri la 
1{( >manoj. « Jn pii ionge Hi hezitas 
'hh>. » li deklaris « dcs pli obstina 
fStf os iiia persisto, sc iun tagon Jn 
>ni Hto cksplodos. Kaĵ tiu ĉi klarvi- 
profeto daurigas : « Uanibalo 
n °ndukas siajn sietfturojn knj kata- 
huiiojn kontrnŭ Karfarfo tncm — 
® niuroj de Kartaffo trcinas sub ia 
J >r cnif)j dc ia miiitmaSinoj... ». 


Hauibalo tamen i>ovis montri, ke 
lia rompo cR kontrakto pro Bagun- 
tc bone pasis kaj lce la Romanoj 
forlasis la liispanajn aliancanojn. 
Cetere ankafl Itomo travivis pani- 
kon, J.ivio skribas : « Estis suftĉa 
koŭzo por timi. Xeniam Romo vi- 
dis pii encrgian kaj pli militsper- 
tan kontraŭulan, ncniam Ja Roma 
ŝtnio cstis pii mnibone prcparita. » 
Ekzistis multaĵ aferoĵ, kiuj devis 
kuraĝigi Hanibalon kaj tiel li kon- 
dukis sian armeon trans la Roda- 
non (Rhonei kaĵ la alparon. Estas 
vere « la ĉcfa parto dc sin armeo 
anlcora ŭ nc forgcsis in lastan mi- 
liton » — li finis antau 23 jarojn 
- — « kaj ĉi tinj soidatoj rigardis 


knn tcruro la eblan rcnkontiĝon 
kun In mafamtkoj ». Sed transi- 
rinte la alparon kaj haltinte vidal- 
vide de hi riea Po-ebenaĵo, Haniha- 
lo povis kuraĝigi ilin : « V/ nun 
transpa&as in limojn do Ttnlio knj 
Romo. lh nun ĉio iros glate kaj 
fariic — cn unu aŭ cn du batafoj 
ri konkcroa iu ĉcfurbon kaj Jn for- 
tiknjon de Jtalio . » 

Sc rapida venko estus garantio 
por la flna sukceso, Hanihalo lm- 
vis kaflzon sufiĉau por tia mem- 
lafido. Laŭvide !a kartaganoj sii]>e- 
ris la Komauojii en armigado. eki* 
jiado kaj gvidado ; la solaj fakto- 
roj en kiui la Romanoj superis, es- 
tis ln tempo kaj la ekonomiaj rezer- 
voj. Kiel Fahio tiou rekonis, la Ro- 
manoj povis atendi. Hanibalo tion 
ne povis. Fost la katastrofc» de Can- 
uae, eĉ al Romanoj ue malesperin- 
taj devis veui la penso, ke Hani- 
halo efektive sukcesis per mallonga 
decidiga milito. Komo tremis teru- 
rigite. « Vcniam nntnŭc regis en 
la nrbo tia pnniko... Certc nc ek- 
zistns sur trro niia popolo. kiu post 
t ia malfdiĉo nc estus ccdinta ». 

Uimarkinde estas, ke eĉ en tia 
horo de triumfo, ia saĝa Hano ri- 
fuzis partopreni la ĝeneralan ĝoj- 
kriadon. Malvarme ii demandis : 
« ĉu Ui Romnnoj jam scndis dclc - 
gitojn nl Jlanibalo por peti pri pn- 
co ? Cu oni ion aŭdis, ke en Romo 
nudiffis In rorto paco ? » Kontraŭ- 
vole la kartaga patriotaro devis 
konfirini, ke tio ne okasis. Kaj Ha- 
no daŭrigis : « Sub ĉi tiuj cirkons- 
tancoj, ni havas ankoraŭ la saman 
inboron antnŭ ni kiel jc la tago, 
kUrm Jfnnibaio mct-is sian picdon jc 
1a nnua fojo sur tcro itaia. Multaj 
ci ni ja povas memori, kiom ŝanĝo- 
rira cstis Ja sinsckro de la unua mt- 
iito. Kcniam Sajnis nia afcro tiom 
promcsplcna sur Janŭo kaj maro , 
kinm scnpcrc antaŭ la konsuhco dc 
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Lututius kaj 1‘ostumius. Sed dum 
ilia oficjaro ni estis venkitaj ĉe la 
Aegadoj...» Sed lakartaganoj nenion 
volis aŭdi-, Livio skribas : « Ili 
imugis nl si. kc neccsas nur mah 
grandn klopodado propra por rapi- 
dc finigi In militon ». 

Kiel instruas nin la historio, la 
milito tamen daŭris ankoraŭ 15 ja- 
rojn, per kio pruviĝis llauo mini- 
muine kiel pli bona profeto, se ne 
eĉ kiel pli bona soldato ol Hani- 
halo. Je la flanko de la Komanoj 
batalis la tempo, la rimedoj kaj 
Scipio, kaj ĉi tiujn kontraŭulojn 
eĉ genio militista ne pnvis superi, 
Ilanibalo faris ia kutiman eraron, 
suhtaksi la malamikou, ties karak- 
teron kaj persiston. Sendube la Ro- 
manoj aperis al li ĝenerale kiel 
nemilitemaj. Supozehle li pensis ke 
la granda epoko de Itomo jam pa- 
sis. La penso, ke la granda epoko 
<le tiu aŭ alia lando forpasis, estas 
aukaŭ unu el la iiuzioj, kiuj sin 
moutris en la pasinto kiel plej sek- 
vohavaj. Potencaj kaj inteligentaj 
regantoj kiel Frederiko la gramla, 
Katerino «le Rusiando kaĵ Jozefo 
Il-a estis konvinkitaj. ke Anglujo 
ntingis la supron de sia jiotenco. 
En la jaro 1914 Germanujo ripetis 
hi du ĉefajn eraroĵn de Hauibalo, 
sulitaksinte la kontraŭulon kaj ilu 
ziiĝinte pri la ebleco de rapicla mi- 
lito decidiga.- 

En vere saĝa mondo, ĉiu ŝtatviro 
autaŭ ekkomenco de oficado devus 
fari ekzamenon pri siaj konoj liis- 
toriaj, en kiu li speeiale devus pru- 
vi, k<‘ lia spirito estas liltera je tiuj 
du grantlaj iluzioj. 8e Hanibalo es- 
tus studinte trankvile kaj detale la 
linuan puniknn militon, li ne estus 
komencinta la duan tiom memcer- 
te. Sendube li estis arda pal rioto. 
kiu deziris neuion alian ol liberl- 
g» sian popolon. Li estus hezitinta 
antaŭ la penso, alvenigi la pereon 
de sia popolo. Oerte, ke li faris mul- 
tan ĉagrenon kaĵ suferon al la Uo- 
manoj. sed ie kia prezo por Karta- 
go ! Je la tago kiam Kartago estis 
detruita, ĝia popolo estus povintn 
cliri prave : « Tio nc cstas la ver - 
ko de la Romanoj scd <lc Ifaniba- 
lo. » Ilanibalo estis danĝera kon- 
traŭulo por siaj inalamikoj. se<l li 
estis multr pli danĝera por siaj 
amikoj. , 

Se ekzistas hodiaŭ en Eŭropo 
gvidanto di* popolo, kiu kredas je 
la ebleco de mallonga decida mili- 
to, tiam oni devus doui al li ekzem- 
pleron de la historio de Livio. lan 
kiu li sin povus informi pri la sin- 
sekvo de la tragedia iluzio dc Hani- 
balo. Kartago gajnis rapidajn ven- 
kojn, sed la finau venkon gajnis 
U o m o. 

(Laŭ Robert Lynd). 


Spertoj 

Senio ekzistas, kion homo 
tolerns je la Ŝarĝo de alinj. 


ne 


*** 


Saĝa virino ncninm donos oka- 
zon al la edzo mcditi / pri xi, kaj 
smĵa viro neniam meditas pri sia 
cdzino. 

* 

Keniu gis nun laŭdis la vinon 

pro ke cn ĝi estas v cro . 

* 

Kiam virlno saĝiĝas, ŝi volas 
cdziniĝi; kiani viro saĝiĝas, li 

plejofte jam estas edziĝinta. 

* 

Rda virino hnrns nur unu sc - 

veran juĝlston malbela virino. 

* 

Kiam pasis la Mrtjo de Vamo, in 
homoj konstatas, kc oni sendis iiin 
cn A p ril o n . 

* 

Cu virino havas grandan aŭ tnal - 
grandan piedon, ĉiam estas Sia ŝuo 
tro granda. 


Tra la 

(■azetaro 


Kelkfoje oni trovas en ia angulo 
d<* esperantsta gazeto, ateston pri 
\u strauga tempo en kiu ni vivas 
(vegetas estus pli bone diri). 

Jen foUumante le periodajon : 

Lingvo-Libro 

oni legas, je la fino de recenzo 
pri la Jarlibro de IEL la jenan 
frazon : 

« l'or kelkaj ŝtatoj estas certe 
interese scii, ke en la delegitaro 
la judoj estas nur en tre mal- 
granda procento reprezentataj, kaj 
ekzemple en Hungaruĵo iiia nom- 
bro ne superas la procenton leĝe 
flksitan en tiu ĉi ŝtato », 


La legantoj verŝajne tion tute 
ne atentis. Kaj kio estus, se ek- 
zemple estu n e n i a judo en la 
movado, ĉu tio ŝanĝus opinion de 
iuj leĝdonantoj pri ni ? Zameiihof i 
mirus. se li povus legi tian. kva- 
zaŭ senkulpiĝon en esperantista 
gazeto. Bravmiene la skibinto <P. 
I*. ) aldonas ke en Hungarlando 
la h*ĝe fiksita proporcio ne estas 
atingata. Kiel aŭtentika himgaro, 
I*. B. ja devus s: ii, ke la 20 %, la 
proporcio, laŭ kiuj judoĵ rajtas 
labori. verki k.t.p. en tiu ĉi lando, 
ja ne koncernas nian movadon. Ĝia 
apliko — ]>or plaĉi potencon — 
estus ekzeinplo tipa por pruvi la 
konfuzon cerbati, unu plian foĵon. 


La revuo 
orieuta 

La japana perlodaĵo esperantista 
regule aperas. La Oktohra numero, 
Hĉe ilnstrita enhavas varian teks 
taron, iiit<u* kiu est:as disseniita pi- 
toreske japanaj ideogramoj por 
klarigi ion. Leginda artikolo estas 
« Kemiaj esploroj pri antikvaj me- 
taloj en Ekstrema Oriento ». I!n 
artikolo « Gvido prl la Tradukar- 
to », japanliugva, vidiĝas la fe- 
ra epoko eu kiu ni vivas. Fra- 
zo por ekzerco tekstas : Milito knj 
paro cstas ni' ĉiam tute kontraŭaj 
unu ui Ui «//«,* iuj miiitoj cstus por 
tn oelo de pui o. Himarkinda ankaŭ 
pro la nuna cerba konfuzo estas 
jena proponu al la 2Ga japana E 
kongreso : 

« Konsiderante. ke la fakton, ke 
spite de la nuna konflikto ni povas 
okazigi la kongreson en paea at- 
mosfero, ni devas danki al la bata- 
lantoj por la defcndo de nia 
lnndo kaj multaĵ samid<*anoj nun 
siu penas ĉe ln fronto, ni volas ĉi 
tiujn danki en la uonio de la kon 
greso. » 

Tio estas io nova por ni eŭro- 
pauoj. ke la bravaj soldatoj jajia- 
naj defcndus siati patrolandon en 
ĉinujo ! 


Pola 

Esperantisto 

Esperantysta Polski 

POUANDA ESPER ANTO-DELEGITARO 

RlhlCtMfOj - ICD.CtOtJ, 

*«Of DR ODON BUJ*A'ID MCR TADEUSZ HODAKOWSKl 


Ni represas ĉi tie tekston « Res- 
pondo » rilatanta al prilitova ar- 
tikolo en n-ro 462. Ni revenas pri 
tiu ĉi afero en principa artikolo. 


Dolore mirigis nin, ke en tiu 
simpatia gazeto ni trovis artiko- 
lon, abundantan je malveroj kaj 
lalsoj, plenan de atakoj kontraŭ 
niaj nacio kaj lando. Tia artikolo 
ahsolute ne devis aperi en la gaz- 
eto, kiu pretendis esti neŭtrala 
koneerne la politikon. Ni ne povas 
:il ni klarlgi !a kaŭzon de tio. 
Eble iiur kompleta nescio de his- 
torio kaj geograflo, neorientiĝo en 
fakta stato de la afero ebiigis 
verki tian artikolon kaj poste ĝin 
presigi. 

VerŜajne estus senutile rifuti 
imnktou post pu&kto en tiu svar- 
mo de mensogoj, sufiĉos. se ni 
mencios la plej okulfrapajn. Sen- 
frukte estus diskuti kun blindig- 
ila ŝovinisto litova, anonima aŭ- 
toro de la artikolo. Ni kredas, ke 
r.e nur nin. poloĵn, naŭzis la mal- 
bongusta meinflatado, misodora 
senbrida aŭtoreklamo. 

La afltoro ne povas pardonl la 
infiuon, kiu nkiris Polujo en lit- 
t*va lando. Ivaj la afero estas tre 
facile klarigebla : pli alta kulturo 
influas malpli altan kaj pro tio 
uultaĵ litovaj familioj poliĝis kaj 


i volas havi nenion komunan kun 
litova ŝovinismo. Vere la urbo 
AVilno, kiun Utovoj Vilnius no- 
inas, estas laŭdevene litova urbo, 
sed pro tio litovoj ne povas pre- 
tendi posedi ĝin kun ĉirkafiaĵo, 
<ar \Vilno dum paso de la jar- 
centoĵ tnte poliĝis kaj nun ĝi estas 
unu <1 plej pure polaj urboj. Por 
ritlige klarigi la aferou. ni memo- 
rigu, ke Beriin estas fondita de 
niaj prapatroĵ, slavoj, sed ĉu pro 
tio ni pretendu iiosedi Berlinon ? 
La situacio en umhaŭ kazoj estas 
simila. 

Ĉu ne estas ridindu tia frazo 
de la artikolo : « La okupita Lit- 
c.vujo ĝis hodiaŭ estas sub la 
f»emda jugo kaĵ dronas en mizer- 
t-go » kaj ni aldonu : pli vere ia 
aŭtoro dronas en mensa mizerego 
kaj en ĜUma marĉaĵo de malamo, 
tn kiun ii enfalis, blindigite de 
furioza ŝovinismo. 

Sed ni ne povas rifuzl pravecon 
al tia frazo : « Lafl pola kutiino 
esiis enkondukita la servuto ĝis 
riam neniam iiraktikata en Jt- 
ovuĵo » kaj ni klarigu : kompreu- 
eble, ke ĝi ne estis praktikata, ĉar 
viaj prapatroj s-ro aŭtoro, pref- 
eris praktiki krudan sklavecon. 

Ne <*stas nia kutimo skribi en 
lin stilo, sed ni klopoclis similigi 
ĝin nl la stilo, kiun ni trovis eu 
Iii priparolita artikolo. por nmntii 
al la aŭtoro malĝusteeon <lt* lia 
ago Ni jireferus verki frazojn 
plenajn de simpatio kaj amikeco. 
kiujn ni eufunde sentas ]ior la 
Jitova nacio, sed ne por la nfltoro, 
kiu — iaŭ nia konvinko — ne 
estas homo <le hona volo. 

La Redakcio. 


En la serio de esperantistaj po- 
poledukaj kaĵeroj, kiujn redaktas 
Jozefo de Mihalik profesoro, afer- 
, gvida prezidanto <le l lungara Espe- 
ranto-Federacio, aperis la tria, be- 
lege ilustrita kajero pri Sankta 
Ktefano la unua reĝo de hungaroj. 
Ankaŭ tiu-ĉi kajero. kune kun la 
ĝis nun aperiutaj kajeroj, servas 
]ior konatigi la hungaran kulturon. 


historion knj landon ftl eksterlan- 
daj samideanoj. 

La kajero estas mendebla <**e la 
redaktoro J. Mihal k KAKHAI.OM, 
Ilungarujo. -La unua kajero estas 
skribita pri Francisko Rŭkoczi Ia 
H-a, la dua kajero prl Hungaraj 
brodaĵoj. Ea prezo de unu kajero 

esias 2 respondkuponoj : kin mon- 
das kune la 3 kajerojn, ricevos ilin 
por 4 respondkuponoĵ. 
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Subtenantoj 1938. 

I.a sekvantaj personoj bonvolis 
belpi liian agadon allĝante kiel 
Membro-Suhtenantoj : 

71. (Sennoma). 

72. S-ro Vasyl Doroszenko, \Visnio- 

wiec, Polujo. 

73. S-ro Karlo Gosswe!ler, Genĉve, 

Svislando. 

74. S-ino Albert Jacob, Thonon-los- 

Bains, Francujo. 

73. S-ino Elisabeth Ith, Abc-en-Pro- 
vence, Francujo. 

70. S-ino Marguerite Jbriu, Geneve, 
Svislando. 

77. S-ro Kadomir Klajiĉ, Beograd, 

Jugoslavio. 

78. S-ro Radomir V. Milenkoviĉ. 

Knĵazevae, Jugoslavio. 

79. S-ro A. L. Moreau, Arnhem, 

Nederlando. 

80. Blindul-Irtstituto, Zemun, Ju- 

goslavio. 

81. S-rn ( 'amtile Rogister, Collon- 

ges sous Saleve, F ra ncuĵo. 

82. S-ro Mariŭn Sola, Tarrassa, 

Katalunujo, Hisp. 

83. S-ro I nĝ. Louis Thomas, Myŝz* 

kow, I*oluĵo. 

84. Espera n to-K 1 u bo « Vitraj Do- 

moj », Warszawa, Polujo. 

85. S-ro Sydney \Voolnougii, Parra- 

matta, Australio. 

86. S-ro IŜikaŭa Takuĵuroo, Tokio, 

Japanujo. 

S7. S-ro D-ro Stojan Djoudjeff, 
Sofla, Bulgarujo. 

88. S-ino Frida Jakob, Genŭve, 

Svlslando. 

89. S-ro II ans Jakob, Geneve, Svis- 

lando. 

90. S-ro Albert Grmtchamp, Anne- 

masse, Francujo. 

Ĉefdelegitoj 

La Prov. Komitato de UEA ak- 
eeptls proponon pri clekto de ĈD 
kaj nomis 

Ĉefdelegiton por Argentino 

S-ro 1 htniel Quarello, Str. (lallo 
1 106, Bn enos- Ai res. 

Ĉefdelegiton por Svislando 

S-ro Georg U otac h, I 'appel- 
weg 34, Wahern bei Bern. 


Jarlibro 1939 

Estas-en preparo. Gi estos nova 
ŝtnpo en Ia rekotisoliiiiĝo de la 
Asodo kaj euhavos krom la knti- 
itoi parto variajn artikolojn ĝeuera 
lajn kaj pri la movado. 

Elekto de la Komitato 

Devis okazi dum Oktobri». La 
minaco pri milito iom ŝanĝis la pla- 
non. 1 >imi Decembro eliros Oficiala 
Bulteno al la Delegitoj de UEA pri 
la agado en 1939 kaj samtempe pri 
ia elekto. 

Situacio kaj adapto 

La okazintaĵoj dum Septembro, 
ne restis sen influo je nia, esence 
internadia, laborado, Pro tio la 
Prov. Komitato, konscia pri sia res- 
pondeco, decidis eldoni mir unu nu- 
meron de la gazcio ESPERANTO 
dum la monatoj, Oktobro ĝis De- 
cemhro 1938. (Entute tri numeroj). 

E'sperantista interhelpo 

daŭrigas sian laboron. Pluraj no- 
vaj petoj pri enmigrado alvenis. 
Kreskis la korespondado pri tiit- 
ĉi servo. 

La kolekto favore de konata sam- 
ideano arestita itone sukeesis. Ni 
liublikigas ia lastaĵn donacoĵn en 
venonta numero. 


Kunveno de la Prcv. komitato 

cikrtzis je hi 22/23 de Oktobro 
en la Centra Oficejo de l’EA. Ĝi 
liksis ia agadon por 1939. pri kio 
l.t Delegitoĵ estos informataj per 
oficiala Bulteno dum Decembro 
1938. 

Adminlstra informilo n-ro 3 

estis seudita al la ĉefdelegitoĵ 
jt la unua de Septembro. Ĝis nun 
respondis kelkaj. La ĉefdelegitoj 

noresiKjmUntaj, bonvolu tion fari 
per la respoudilo, duoble sendita 
al ĉiu. 

Jaro 1939 

Laŭstatute la administra jaro 
komenciĝas je la unua de Novem- 
bro. Pro la streĉa situacio politika, 
certaj Inboroj prokrastiĝis, sekve 
de la malcerteco reginta. La mem- 
hraro de UEA cstas informala pri 
la nova ĵaro i>er speciala cirku- 
lero elironta dum Novembro. 

Statistlko 

Nomhro da lokoĵ kun D. . . . 449 

je la 15. 5. 38 

Novaj lokoj lafl nuna listo.. 10 


Stato 15 Oktobro 1938 450 


Novaj Delegitoj 


Angra <lo fferoism-o (Acoroj) />. : Joŭo Francisco d’A vii.a, Instruisto, 
Rua Mousinho d’Albuquerque 82. 

Annemas$e ( Francujo-Haute-Sa voic » />. .- Jules Gilliabu, Mekanika 

ilaristo, 3, Place du Marchfl. 

ftath (Britujo — Somerset) />. .' C. Ashmore Bakeu. Elcdctro-Inĝeniero, 
18, Daniel Street. 

Bebington (Britujo — Cheshire) />. ; Fr. B. Jokes, 23 Rockhinds Avenue. 
Hutnos Aires (Argcntirto) ĉefdelegilo pnr la Argontina I rrii min ; I >aniel 
Quakeli.o, Komizo. ee « Esperauto-Centro Argentina ». Strato Gallo 
1109 — /i. ; Juan Angei Quina GonzAlez, Kuracisto, Azcnĉnaga 369 
— \'I). : Anastasio Lopez Luna, Verkisto, Rincon 120. 
lh nth rlocu tr (Belgujo — i >ost Vlaandcren) f). : S-ino Tvonne Bockstaei,- 
Sadones. Poŝt-oficistino, Veldstraat z/n. 

Lircrpool (Britujo — 1 Lancashiiv) />. . Kenneth Tvvjnn, 1'astro Unitaria, 
2S7 Mill Street, Liverpool-8. 

Matanzas I Ivuboi /). ; Fruetnoso Ffrnandk/. Verkisto, 24 de Febrero 
15 y 17 « Boston ». 

(Usono — Tennessee) //. ; Werner Simon, 315 No. Montgomery 

Street. 

Tf/n nad \ ftarou tĉeŭoslovakio — Bohemio) />. ; Jan Ev. Slavek, 
Fitmnca oficisto. 



Imfjonl i Islando) VD. : Gudmundur .T. frŭ Mosdal, Artisto-Bildotran 
ĉisto, Soltŭn, Isafjdrdur (la antaiia adreso estis malkorckta). 


V 

Voiago de 
I. H. Krestanov 

Prolitante sian devigan libertem- 
oon (pro malfruaj alveno kaj for- 
zeturo de la bulgara ŝipo) en Bel- 
gujo, S-ano Krestanov vizitls tri- 
dekon da valonaj kaj flandraj ur- 
lioj, urbtdoj kaj vilaĝoj jiropagau- 
dante, inlervjuiĝante kaj parola- 
dante j»ri Bulgarujo kaj Islando. 
Multaj gazetoj favore rajiortis. 

Mia rehejmiĝo 

Pro aj embarasoj en Nigra Ma- 
ro, In hulgara ŝijio « Italkan » al- 
venis en Antverpenon kun unumo- 
nata malfruiĝo, la 18 Sejitembro. , 
Nun, pro la necerla interuacia si- 
tuacio kaj malrapida ŝarĝiĝo, ĝi 
povis forveturi kun mi n u r cn ; 
1 a u n u a j t a g o j d e O k- 
i o b r o, kaj tra Gibraltaro. pre- 
ter la afrika bordo (Maroko, Alĝe- 
rio, Tunizio), baltante j>Ii longe en 
insulto Malto, en Pireo kaj Istan- 
bnlo, ankaŭ dekon da tagoj ĉe la 
Ma lgrand-A.zia Itordo de Nigra Ma- 
ro, ĝ i a 1 i' e n o s e n V a r n a 
n u r k o rn e n c e d e N o v e m- 
b r o. Miaj esperantistaj geamikoj 
estas kore j>etataj pacieneiĝi tiam 
por resjiondci, 

Ivan H. Krestanov, L.K. 


La 

voĉo de 

dankado ! 

Kiel sekvo al la artikolo kun 
titolo « Kien ni iras » en pasinta 
munero de ESPERAN'1’0, venis aro 
da ai>roboj kaĵ... malaproboj. 

Pri tinj lastaj ni revenos en 
princijia artikolo en venonta nu- 
mero. 

EI Praha, dum kelka tempo kva- 
zaŭ blokita, venis dankesprimo kiun 
ni reproduktas tie-ei. 

(Redakcio) . 

Dankon, samideanoj 

En la mallumaj tagoj de ia plej 
granda maljusteco, kiun travivas 
nun nla naclo, mi ricevis — pro- 
funde kortuŝita — viajn kuraĝi- 
gajn vortojn. Dankon ! Ni vlvns 
kaj kreilas, ke nia vero venkos. 

Julie ŝupicnovA, Praha. 

Sudvojaĝo 

Krestanov 

Ilejmveturante per la bulgara 
Sipo « Balkan ». Ivan II. Krest- 
anov baltis po 3 tagoj : 


en insulo M a i t o, akceptita de 
bi bulgara honora konsulo kaj 
gesamideanoj ; 

en A t e n o, akceptita kune kun 
D-ro A. Stnmatiadis de la bulgara 
amhasmloro 1>. ŝiŝmanov, tradicia 
amiko de Esjjeranto, kie la 17 Ok- 
tobro vespere nia bulgara samide- 
ano paroladis antaŭ elektita pu- 
bliko jiri pii intimn kunlaborado sur 
ekonoiina-kultura kainpo inter la 
balkanaĵ popoloj, montrunte kiel 
mcdelon la nordajn popolojn pro 
ilia pacetno, trankvileco, laboremo, 
lionestet o, legemo k.s., akcentante, 
ke la piej bona fortikajo inter naj- 
baroj estas ilia amikeco; 

en K o ustantin o p I o (Is- 
tanbul) kaj 

en 8 a m s u n sur Nigra Maro, 

ĉie propagante. 

Korespondado 

B a <1 i j a (KorĈula - Dalmacio - 
Jugoslavio) , S-ro Min* Marinoviĉ 
tiez. lnterŝanĝi PM k.ĉ.I. 

S r e s e r - J a u j i n a ( Dalmacio- 
J ugoslavio) . S-ro Ante Kuĉrr dez. 
interSanĝi PK. L. 

S-ro Fr. B. Jones, 23 Rocklands 
Avcnuo. Bebington, iClicshire, Brit- 
ujo ) dez. kor. k.ĉ.l. pri Filozofio. 

m 

Nepre respondos. 


N-n> 






S a k o 



Redaktoro : i 'rant. Ilajek, PremysIovo luibr. 396, Praha-Nusle, Ĉ. 8. It 


En ĉi tiu prohlemo jiosedas la 
nigra turo la efiklinion c4-h4 kaj 
same c*3-h3 por sia defendo j>er 


h> ŝakado. Blaiiko interrompas ĉi 
ambafl liniojn per slaj figuroj 
(programa ideo). 


N-ro 4. Frantiŝek Hdjek, 1‘raha. 
( Nationaltidende 1/11.1936) . 



Blanko matas ner la 3-a movo. 


i*o do n-ro 3 : Lli4 Ua5 2.h5 
Ita4 3.h9 1.4 4.h7 a5 ŭ.hSĈ! b5 
♦i.Ĉgti! 7.f7 S.fSĈ 9.ĉe0 10.d7 ll.dSĈ 

12. ĉl>7 13.ĉd5 mato. Ĝuste solvis 
£-ro H. Gartelmann, Bremen, sed 
li atentigas, ke nigro povas sin 
defendi en la 5-a movo per bO 
onstataŭ 1.5. tiam sekvus 6.Rcl! 
Rb5 7.ĉf7 Rc5 8.ĉe5 RdG 9,f7 Ue7 

10. ĉd7 Rf7 ll.CbO Re6 12.Ed2 Rf5 

13. ReS kaj gajnas. Post 5. de nig. 
I£h5 sekvas la sama manovro kun 

11. ĉcS kaj la sama rezulto. 


La Ĥakterminaro 

IVr ĉi tiu demando' okupis sin 
Kenĉ Deckers (Brazilujoi en la 
Bulteno de Internacia Scienea 
Asocio Esp. n-ro 44. oktobro 1936. 
Li ne konis bone la staton de hi 
ŝa ka Indo en la esperanta liter- 
aturo kaj lial lia verko, kvankam 
ĝi estis uur eta provo, estis rif 
uzita en la sveda faka revuo 
Schnckviirlden (n-ro s . 1937). Eu 
Heroldo de Esj>. n-ro 45. 1937. 
kolektis II ja Volockij aron da 
akferminoj lafl la vortaroj (kelk- 
foje jam malnoviĝintaj) kaj ver- 


* 


ftajne ne atentis ankaŭ la ekzis- 
tantan esp. ŝakliterattiron. Pro tio 
H ankaŭ kelkloke eraras, aŭ ajili- 
kas la ne uzatajn arkaismoĵn. 

La Ŝakludo liavas jam la mil- 
jarau historion, dum kin evoiuiĝis 
la ŝakterminoj tute laŭsisteme kaĵ 
en ĉiu epoko laŭ la dumtempa 
lingva uzado. ri tiun leĝon devas 
ĉiam sekvi ankaŭ In esperantistoj. 
lli devas modeste vicigi sian esper- 
antistan kulturon al tiu nej>re 
ŝatinda historio de la ŝnklndo kaj 
:*i ĝia internacie ekzistanta espri- 
maro samkiel tion faras la filo- 
zoflo. ia kuracista afl eble alia 
scienco. Per la ŝakterminoj vi 
traktas ne nur la okazaĵon sur la 
ŝaktabulo. sed per tiuj ŝakterniinoj 
alpa rolas nin ĉiuju la lingvo de l;i 
1 »a sintaj j a rcentoj . 


Nuu ni klarigu pro kio oni no' 
mas miu el la ŝakfiguroj « la kuri* 
ero » kaj ne aliel. Ea la ŝakludo. 
veninta Eflropon en la mezepoko. 
okazis en la XV ĵareento grands 
revoludo. Trovlĝis sjirita kapo, kiu 
ue estas plu konata, kaj aldoniS 
al lu noliela familio, loĝanta sm* 
ki ŝaktahulo, tio estas al la ĝis- 
tiama reĝo kaj veziro (nuntempa 
damo) la tute novan tiguron, kiu 
trapaŝadis ionge la oblikvajn vi* 
cojn da kampoj kaj oni donis al 
lu novulo la nomon : « la kuri' 
ero ». Per tiu nomo komenciĝis la 
t-ŭropa eiioko en la historio do Irt 
ŝakludo. Oni elektis la vere trafau 
reprezentanton de la tiarnaj gra- 
vaj ŝtataj oficuloj. Per tiu tiguro 
onl kompletfgis la socion de aliaj 
< ficnloj, regnantaj jam sur la ŝak 
tabulo. La nomo « kuriero » esti? 
uzata de la poi>olo kaj snme eii 
bt jam riĉa faka literaturo. Tiu 
iiomo estis tiel ŝatata, ke eii 
Germanuĵo estis eĉ speco de t;> 
ŝakludo nomata « Kurierspiel » 
i Iudo de la kuriero), kiel atestns 
jam en la j. 1616 Gustavus 8el- 
enus en sia ŝaka verko. 

l «i germana liorno « Liiufer » 
(kuristo) estas uzata en Germ* 
anuĵo nur en la lastaj jardekoj 
kaj ĝi esprimas nnr popolraaniere 
simhole la econ de tiu figuro — H 
ĝi estas nur la ŝercvorto. Oni n® 
traduku en la sklava maniero 
esperanten <"i novdatan ŝerevorton- 

Onl atentigas insiste la vort- 
faristojn. ke oni neniam preteriru 
hi gravan seslingvan vortaron por 
la ŝakludistoj. kiun entenas la ver- 
ko « Sesdek ŝnkproMemoj » verkita 
de Jozefo Paluzle en Barcelomi 
1909. ' J 

Paluzie estas ne nur oferemfl 
t sperantisto, eldouante sian gra- 
van verkon en nia llngvo, sed an* 
kaŭ unuaranga faka verkisto. Liau 
vortaron kunhetpis verki la fi 
kataluna esp-lsto Pujula Vallĉs. 





Projekcian aparaton 

I«*r paperaĵ fotoj. formato j>oŝt- 
karta kaj pligramla. deziras aĉeti 
kaj petas ofertojn Ivan H. Krest- 
unov, | lublicisto, str. 9 Sejitnnvri 
2. Sofia, Bu‘ga rujo. 




Regno de pensoj 

Spirila, senpnrtia PevuetO dr ĉajj 
lempoi kaj narinj hnvebln 

de : 

E>| cranto. Internat, u>. 42, Mii 
keficvo. G.H R. 


Tra Eŭropo 
per Esperanto 

309 paĝa libro kun multa. 
traĵoj. Mendantoj antaŭ 
pagas unu dolaron au egalvr 
Hesjiondkujionoj estas akeej 
1 van II. Krestanov. L.K, : 
Sejitemvri 2, Sofia iRnl 
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